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Mpooéyete 6&¢ Thv Skatoolvny  Op@V PR TIOLEWV gumpooBev

Awasilah -pun -kebenaran kebenaran kamu jangan melakukan di-hadapan

G4337 G1161  G3588 G1343 G4771  G3361 G4160 G1715
TV avBpwmwy, TPOC TO Beabivat  auvtolg; el 6¢ pr  ve
-manusia manusia untuk -dilihat dilihat oleh-mereka jika -pun tidak-demikian
G3588 G0444 G4314  G3588 G2300 G0846 G1487 G1161 G1490
HLoBOV oUK  Exete mapd  t® Matpl UOpOdV @ v e]ls oUpavolg.
upah tidak kamu-punya dari -Bapa Bapa kamu -yang di -dalam surga
G3408 G3756  G2192 G3844  G3588  G3962  G4771  G3588  G1722  G3588 G3772

"Ingatlah, jangan kamu melakukan kewajiban agamamu di hadapan orang supaya dilihat mereka, karena jika
demikian, kamu tidak beroleh upah dari Bapamu yang di sorga.

“Otav  olv TIOLAG é\enuoouvny, Ui oaAttiong

Apabila oleh-sebab-itu engkau-memberi sedekah jangan meniup-sangkakala

G3752 G3767 G4160 G1654 G3361 G4537
gumpoobev  ocou, Qotep ol OTtokpLtat mowolow  év Talg
di-hadapan -mu seperti -orang-munafik orang-munafik melakukan di -dalam
G1715 G4771  G5618 G3588 G5273 G4160 G1722  G3588
ouvaywyaig Kat  év Taig popatg, onw¢  Sotacbowv OO
rumah-rumah-ibadah dan  di -dalam lorong-lorong supaya dipuji oleh
G4864 G2532 G1722  G3588 G4505 G3704 G1392 G5259
TV avlpwTwy. APRv Aeyw Oy, ATIEYOUOoLV OV
-manusia manusia Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu sudah-menerima -upah
G3588 G0444 G0281 G3004 G4771 G0568 G3588

HLoBOV  aut®v.
upah mereka
G3408 G0846

Jadi apabila engkau memberi sedekah, janganlah engkau mencanangkan hal itu, seperti yang dilakukan orang
munafik di rumah-rumah ibadat dan di lorong-lorong, supaya mereka dipuji orang. Aku berkata kepadamu:
Sesungguhnya mereka sudah mendapat upahnya.

oo 6¢ Tiotodvtog gENenpoouvny, M YVWTW n aplotepd
Engkau -pun memberi-sedekah sedekah jangan mengetahui -tangan Kiri
G4771 G1161  G4160 G1654 G3361 G1097 G3588 G0710
oou Tl TIOLEL n 6egla  oovu,

-mu  apa melakukan -tangan kanan -mu

G4771  G5101  G4160 G3588 G1188  G4771

Tetapi jika engkau memberi sedekah, janganlah diketahui tangan kirimu apa yang diperbuat tangan kananmu.
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4 snwg oou n é\enupoouvn  év ™ KPUTTTQ); kKat o
supaya adalah engkau -sedekah sedekah di -dalam tersembunyi dan  -Bapa
G3704 G1510 G4771 G3588 G1654 G1722  G3588 G2927 G2532  G3588

Matlp oou, O BAéTIWV  év ™™ KPUTTT®, armodwoel ooL.

Bapa -mu -yang melihat di -dalam tersembunyi akan-membalas engkau

G3962 G4771  G3588  G0991 G1722  G3588 G2927 G0591 G4771
Hendaklah sedekahmu itu diberikan dengan tersembunyi, maka Bapamu yang melihat yang tersembunyi akan
membalasnya kepadamu."

5 Kat  dtav TipooglxnoBe, oUK goeoBe WG ot UTtokpLtai,

Dan  apabila kamu-berdoa jangan menjadi seperti -orang-munafik orang-munafik
G2532  G3752 G4336 G3756 G1510 G5613 G3588 G5273
ott d\oliow v Taig ouvaywyaig Kat  év Tailg ywvialg
karena suka di -dalam rumah-rumah-ibadah dan  di -dalam  sudut-sudut
G3754 G5368 G1722  G3588 G4864 G2532 G1722  G3588 G1137
Ly, TAatelv  €ot@teg TpooelyxecBal, Omwg  daviow  Tolg avlpwroLg.
-jalan-jalan  jalan-jalan  berdiri berdoa supaya terlihat oleh-manusia manusia
G3588 G4113 G2476 G4336 G3704 G5316 G3588 G0444
Apnv Aéyw Oy, ameyxouowv OV HLoBOV  aut®v.
Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu sudah-menerima -upah upah mereka
G0281 G3004 G4771 G0568 G3588  G3408 G0846
"Dan apabila kamu berdoa, janganlah berdoa seperti orang munafik. Mereka suka mengucapkan doanya
dengan berdiri dalam rumah-rumah ibadat dan pada tikungan-tikungan jalan raya, supaya mereka dilihat orang.
Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya mereka sudah mendapat upahnya.

6 ou 6¢, dtav Tpooeuyn, €loeNbe  €ig 0 Taueldv  oou, Kal
Engkau -pun apabila berdoa masuklah ke -dalam  kamar -mu dan
G4771 G1161  G3752 G4336 G1525 G1519  G3588 G5009 G4771  G2532
KAeloag  thv Bupav oou, TIpoosvLEal TQ Matpl oou, T® v
menutup -pintu  pintu -mu  berdoalah kepada-Bapa Bapa -mu -yang di
G2808 G3588  G2374 G4771  G4336 G3588 G3962 G4771  G3588  G1722
™ KPUTTTR; kat o Mathp oou, O BAeTIWV €V ™™
-dalam tersembunyi dan  -Bapa Bapa -mu -yang melihat di -dalam
G3588 G2927 G2532 G3588  G3962 G4771  G3588  G0991 G1722  G3588
KPUTTTQ, anodwoel ooL.
tersembunyi akan-membalas engkau
G2927 G0591 G4771

Tetapi jika engkau berdoa, masuklah ke dalam kamarmu, tutuplah pintu dan berdoalah kepada Bapamu yang
ada di tempat tersembunyi. Maka Bapamu yang melihat yang tersembunyi akan membalasnya kepadamu.
7 Mpooeuydpevol  &¢ ¥y] Battahoynonte, wotep ol
Berdoa -pun jangan mengulang-ulang-kata-kata-kosong seperti -orang-kafir
G4336 G1161  G3361 G0945 G5618 G3588
€Bviko(; Sokolowv  yap ot &v ™0 TIoAUAOY(Q autv
orang-kafir menyangka sebab bahwa dengan -banyak banyak-kata-kata mereka
G1482 G1380 G1063  G3754 G1722 G3588 G4180 G0846
eloakouoBbAhoovtal.

akan-didengarkan
G1522
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Lagipula dalam doamu itu janganlah kamu bertele-tele seperti kebiasaan orang yang tidak mengenal Allah.
Mereka menyangka bahwa karena banyaknya kata-kata doanya akan dikabulkan.

8  uh olv opolwBATe  avTolc oidev yap (6 Bedg) O
Jangan oleh-sebab-itu menjadi-sama seperti-mereka tahu sebab Allah Allah  -Bapa
G3361 G3767 G3666 G0846 G1492  G1063  G3588 G2316  G3588
MNathp Op@vV Qv xpelav EXETE, po ol Opdg aitfjoat  avtov.
Bapa kamu apa keperluan kamu-punya sebelum -kamu kamu meminta kepada-Nya
G3962 G4771  G3739  G5532 G2192 G4253 G3588 G4771  GO154 G0846

Jadi janganlah kamu seperti mereka, karena Bapamu mengetahui apa yang kamu perlukan, sebelum kamu
minta kepada-Nya.

9 oltwg olv TpooeuyecBe  UUeElG: Mdtep AHudv, O &v TO1G
Demikianlah  oleh-sebab-itu  berdoalah kamu  Bapa kami yang di -dalam
G3779 G3767 G4336 G4771 G3962 G1473 G3588 G1722  G3588
oOpavolg, AyLaoftw 10 dvopd oou.
surga Dikuduskanlah -nama nama -Mu
G3772 G0037 G3588 G3686 G4771
Karena itu berdoalah demikian: Bapa kami yang di sorga, Dikuduskanlah nama-Mu,

10 éNBeTw n Baoweia oou; yevnbAtw TO BéAnud  oou, g
Datanglah -Kerajaan Kerajaan -Mu jadilah -kehendak kehendak -Mu seperti
G2064 G3588 G0932 G4771  G1096 G3588 G2307 G4771  G5613
év olpav®, kai €Tl ile
di surga demikian-juga di-atas bumi
G1722  G3772 G2532 G1909 G1093
datanglah Kerajaan-Mu, jadilah kehendak-Mu di bumi seperti di sorga.

11 Tov  &ptov ApvV TOV ¢movoov 80 AHIv ofHepov;

-Roti  Roti kami  -yang sehari-hari berikanlah kepada-kami hari-ini
G3588  G0740 G1473  G3588  G1967 G1325 G1473 G4594
Berikanlah kami pada hari ini makanan kami yang secukupnya

12 kat  &adeg NHv T opelNjpata  HUAV, WG Kat  fpElg
dan  ampunilah kepada-kami -kesalahan kesalahan kami seperti juga kami
G2532  G0863 G1473 G3588 G3783 G1473 G5613 G2532  G1473
adnkapev e]ls odbeléTalg  APQV;
telah-mengampuni  orang-yang bersalah kepada-kami
G0863 G3588 G3781 G1473
dan ampunilah kami akan kesalahan kami, seperti kami juga mengampuni orang yang bersalah kepada kami;

13 kal  pAf eloeveykng Npag  elg Telpacpody, A@Aa  pdoat Audg  amo
dan  jangan membawa kami  ke-dalam pencobaan  tetapi lepaskanlah kami dari
G2532  G3361 G1533 G1473  G1519 G3986 G0235  G4506 G1473  GO0575
o0 movnpold. <Ot ool otV N Baowela kat A Suvapig
-yang jahat Karena Engkau adalah -Kerajaan Kerajaan dan  -kuasa kuasa
G3588  G4190 G3754 G4771 G1510 G3588 G0932 G2532  G3588 G1411
Kat 606&a €lg ToUg ai®vag. ApAv>.
dan  -kemuliaan kemuliaan sampai -selama selama-lamanya Amin
G2532  G3588 G1391 G1519 G3588 G0165 G0281

dan janganlah membawa kami ke dalam pencobaan, tetapi lepaskanlah kami dari pada yang jahat. [Karena
Engkaulah yang empunya Kerajaan dan kuasa dan kemuliaan sampai selama-lamanya. Amin.]
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14 CEQv  yap aofite e]ls avlpwriolg T Tapantwpata

Jika sebab kamu-mengampuni -kepada manusia -pelanggaran  pelanggaran

G1437 G1063  GO863 G3588 G0444 G3588 G3900
alt®y, adnoet kKat Opglv o Mathp Uplv o6 o0pAVLOG.
mereka akan-mengampuni juga kamu -Bapa Bapa kamu -yang surgawi
G0846 G0863 G2532 G4771  G3588  G3962 G4771  G3588  G3770

Karena jikalau kamu mengampuni kesalahan orang, Bapamu yang di sorga akan mengampuni kamu juga.

15 ¢éav  &¢ Wy aodnte TO1¢ avlpwrtolg  (ta TIapamTwHaTa
Jika -pun tidak kamu-mengampuni -kepada manusia pelanggaran pelanggaran
G1437 G1161 G3361  G0863 G3588 G0444 G3588 G3900
alt®v), oude o Mathp ULpOV  Aadrosel @ Tapantwpata
mereka  juga-tidak -Bapa Bapa kamu akan-mengampuni -pelanggaran pelanggaran
G0846 G3761 G3588  G3962 G4771  G0863 G3588 G3900
Op@V.
kamu
G4771

Tetapi jikalau kamu tidak mengampuni orang, Bapamu juga tidak akan mengampuni kesalahanmu."

16 "Otav  &¢& vNoTeUNTE, Vg yiveobe ¢ ol OTokpLtal,
Apabila -pun kamu-berpuasa jangan menjadi seperti -orang-munafik orang-munafik
G3752 G1161  G3522 G3361 G1096 G5613 G3588 G5273
oKuBpwTIO(; adavidouowv  yap @ mpéowtna  avt®v, Onwg  davdolv
bermuram-durja merusak sebab -wajah wajah mereka supaya terlihat
G4659 G0853 G1063  G3588 G4383 G0846 G3704 G5316
e]ly avOpwTol;  VNOoTEVOVTEG. Aphv Aéyw Oy,
oleh-manusia manusia sedang-berpuasa Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu
G3588 G0444 G3522 G0281 G3004 GA4771
améyouowv OV MLOBOV  avTt®v.
sudah-menerima -upah upah mereka
G0568 G3588  G3408 G0846

"Dan apabila kamu berpuasa, janganlah muram mukamu seperti orang munafik. Mereka mengubah air
mukanya, supaya orang melihat bahwa mereka sedang berpuasa. Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya
mereka sudah mendapat upahnya.

17 ouU 8¢, vnotevwy, Ghewpal oou Thv Kepany, kal 1O
Engkau -pun berpuasa minyakilah engkau -kepala kepala dan  -wajah
G4771 G1161  G3522 G0218 G4771 G3588 G2776 G2532  G3588

mpéowtdv  cou  vigal,
wajah -mu  basuhlah
G4383 G4771  G3538

Tetapi apabila engkau berpuasa, minyakilah kepalamu dan cucilah mukamu,
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18 Omwg  uf bavil¢ Ttolg avlpwtolg vnotelwy, MG @ MNatpl

supaya jangan terlihat oleh-manusia manusia berpuasa tetapi kepada-Bapa Bapa
G3704 G3361 G5316 G3588 G0444 G3522 G0235  G3588 G3962
oou T® v ™™ Kpudaiw; Kat o MatAp oou, 6 BAETIWV &V
-mu  -yang di -dalam tersembunyi dan -Bapa Bapa -mu -yang melihat di
G4771 G3588  G1722  G3588 G2927 G2532 G3588  G3962 G4771  G3588  G0991 G1722
™™ Kpudalw, anodwoel ooL.

—-dalam tersembunyi akan-membalas engkau

G3588 G2927 G0591 G4771

supaya jangan dilihat oleh orang bahwa engkau sedang berpuasa, melainkan hanya oleh Bapamu yang ada di
tempat tersembunyi. Maka Bapamu yang melihat yang tersembunyi akan membalasnya kepadamu.”

19  Mp Onoaupilete Oplv ~ Bnoaupolg €l TG vyiig,  6tou ong Kal
Jangan mengumpulkan kamu harta di-atas -bumi bumi di-mana ngengat dan
G3361 G2343 G4771  G2344 G1909 G3588  G1093  G3699 G4597 G2532
Bplowg adavide, kai  6mou KAéTTTal  SLopUocoUCLY KAl KAETITOUOLY;
karat merusak dan  di-mana pencuri membongkar dan  mencuri
G1035 G0853 G2532  G3699 G2812 G1358 G2532  G2813

"Janganlah kamu mengumpulkan harta di bumi; di bumi ngengat dan karat merusakkannya dan pencuri
membongkar serta mencurinya.

20 Bnoaupilete  6&¢ Oplv  Bnoaupolg  év olpav®, Ormou olte oNg
Kumpulkanlah  -pun kamu harta di surga di-mana tidak ngengat
G2343 Gl161 G4771  G2344 G1722  G3772 G3699 G3777  G4597
olte Bpolg adavids, kat  Omou KAETTTAL o0 Slopuocoucy  oudE
juga-tidak  karat merusak dan di-mana pencuri tidak membongkar juga-tidak
G3777 G1035 G0853 G2532  G3699 G2812 G3756  G1358 G3761
KAETTTOUOLV.
mencuri
G2813

Tetapi kumpulkanlah bagimu harta di sorga; di sorga ngengat dan karat tidak merusakkannya dan pencuri tidak
membongkar serta mencurinya.

21 érmou vép ¢otwv O Bnoaupdg oou, ékel  Eotal Kat
Karena-di-mana sebab ada -harta harta -mu di-situ akan-ada juga -hati
G3699 G1063  G1510  G3588  G2344 G4771 G1563  G1510 G2532  G3588

kapdla oou.
hati -mu
G2588 GA4771

Karena di mana hartamu berada, di situ juga hatimu berada.

220 AOxvog tol owpatog €otiv 6 dPOaAMOC €av  olv n
-Pelita Pelita -tubuh  tubuh adalah -mata mata Jika oleh-sebab-itu adalah
G3588  G3088 G3588 G4983 G1510 G3588  G3788 G1437 G3767 G1510
o 0dOaApog ocou  amhodg,  GAov 10 o®pd ocou  dwrtewov  Eotal
-mata mata -mu  baik seluruh -tubuh tubuh -mu terang akan-menjadi
G3588  G3788 G4771  GO573 G3650 G3588 G4983  G4771  G5460 G1510

Mata adalah pelita tubuh. Jika matamu baik, teranglah seluruh tubuhmu;
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v &¢ o d$BaAuSC cou  TovnpdC A, OM\ov 10 o®pda oou
Jika -pun -mata mata -mu  jahat adalah seluruh -tubuh tubuh -mu
G1437 G1161 G3588  G3788 G4771  GA4190 G1510 G3650 G3588 G4983  G4771
OKOTEWOV  EoTal. el olv T dQ¢ TO év ool
gelap akan-menjadi  Jika oleh-sebab-itu -terang terang -yang di-dalam engkau
G4652 G1510 G1487  G3767 G3588 G5457 G3588  G1722 G4771
OKOTOC éotly, TO OKOTOC TIoGoV!

kegelapan adalah -kegelapan kegelapan betapa-besarnya

G4655 G1510 G3588 G4655 G4214

jika matamu jahat, gelaplah seluruh tubuhmu. Jadi jika terang yang ada padamu gelap, betapa gelapnya

kegelapan itu.

Oubelg SUvatat Suol kuplolg Soulelewy; R yap TOV gva
Tidak-seorang-pun dapat dua  tuan melayani karena sebab -yang satu
G3762 G1410 G1417  G2962 G1398 G2228 G1063  G3588  G1520
HLoroEL, Kat  Tov g€tepov  ayarroey 4] €vogq avBegetay, kat  tod
akan-dibenci dan  -yang lain akan-dikasihi atau yang-satu akan-setia dan  -yang
G3404 G2532 G3588  G2087 G0025 G2228  G1520 G0472 G2532  G3588
ETEPOU  KATAPPOVIOEL. o0 SUvaobe Oe® GouUAevEly, Kal  paApwVA.

lain akan-direndahkan Tidak dapat-kamu Allah melayani dan  mamon

G2087 G2706 G3756  G1410 G2316  G1398 G2532  G3126

Tak seorang pun dapat mengabdi kepada dua tuan. Karena jika demikian, ia akan membenci yang seorang dan
mengasihi yang lain, atau ia akan setia kepada yang seorang dan tidak mengindahkan yang lain. Kamu tidak
dapat mengabdi kepada Allah dan kepada Mamon."

Al to0T0  Adyw Oply, MA pepLuvaTeE T Yuxi
Oleh-sebab-itu ini Aku-berkata kepadamu jangan kuatir tentang-jiwa jiwa
G1223 G3778  G3004 G4771 G3361 G3309 G3588 G5590
Opdv, Tl baynte ] Tl Tinte; pN&E ™ owpatt
kamu apa kamu-makan atau apa kamu-minum jangan-juga tentang-tubuh tubuh
G4771 G5101  G5315 G2228  G5101  G4095 G3366 G3588 G4983
Op@v, T gvbuonoBe. ouyl n Yuyh TIAEOV  €oTwv ¢

kamu apa kamu-pakai  Bukankah -jiwa jiwa lebih penting daripada-makanan
G4771 G5101  G1746 G3780 G3588  G5590  G4119 G1510 G3588

tpodfi, kal 1O o®pa tod évduparog?

makanan dan  -tubuh tubuh daripada-pakaian pakaian

G5160 G2532  G3588 G4983  G3588 G1742

"Karena itu Aku berkata kepadamu: Janganlah kuatir akan hidupmu, akan apa yang hendak kamu makan atau
minum, dan janganlah kuatir pula akan tubuhmu, akan apa yang hendak kamu pakai. Bukankah hidup itu lebih
penting dari pada makanan dan tubuh itu lebih penting dari pada pakaian?
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26 éupAePate  elg Ta TeTewva  tod oUpavod, ot o0 omelpouoy,

Pandanglah kepada -burung burung -langit langit bahwa tidak menabur

G1689 G1519 G3588 G4071 G3588 G3772 G3754 G3756  G4687
o0&¢ Bepllouow, oUvbE ouvdyoucotv €lg amobnkag-- kat 6
juga-tidak menuai juga-tidak mengumpulkan ke-dalam lumbung dan -Bapa
G3761 G2325 G3761 G4863 G1519 G0596 G2532  G3588
Mathp Opdv o6 o0pAvIog  TpEdEL aldtd:  olYy Opelg  pdM\ov
Bapa kamu -yang surgawi memberi-makan mereka Bukankah kamu lebih
G3962 G4771  G3588  G3770 G5142 G0846 G3756 G4771  G3123

Sladepete  aut®v?
berharga daripada-mereka
G1308 G0846

Pandanglah burung-burung di langit, yang tidak menabur dan tidak menuai dan tidak mengumpulkan bekal
dalam lumbung, namun diberi makan oleh Bapamu yang di sorga. Bukankah kamu jauh melebihi burung-

burung itu?

27 Tig 6¢ S OV PEPLHVAIV Suvatalr  TpooBeival ML THV
Siapa -pun di-antara kamu dengan-kuatir dapat menambahkan pada -umur
G5101  G1161 G1537 G4771  G3309 G1410 G4369 G1909  G3588
NAlkiav  autod TRLV gva?
umur -nya satu-hasta satu
G2244 G0846 G4083 G1520

Siapakah di antara kamu yang karena kekuatirannya dapat menambahkan sehasta saja pada jalan hidupnya?

28 kat  Tepl gvdupatog Tl MeEplpvVaTE?  KaTapdBete  TQ Kpiva
Dan tentang pakaian mengapa kamu-kuatir Perhatikanlah -bunga bunga-bakung
G2532  G4012 G1742 G5101 G3309 G2648 G3588 G2918
ol aypod, TmHG av&dvouaolv: oU KoTtiLdow ousE vAhBouow:
-ladang ladang bagaimana tumbuh tidak bekerja-keras juga-tidak memintal
G3588 G0068 G4459 G0837 G3756  G2872 G3761 G3514

Dan mengapa kamu kuatir akan pakaian? Perhatikanlah bunga bakung di ladang, yang tumbuh tanpa bekerja
dan tanpa memintal,

29 Aéyw 6¢ Opiv otL o0&E YONOHQWV &V mdon T
Aku-berkata -pun kepadamu bahwa bahkan-tidak Salomo dalam segala -kemuliaan
G3004 G1161  G4771 G3754 G3761 G4672 G1722  G3956  G3588
868N avtol TepLEPAAETO WG v ToUTWV.
kemuliaan -nya berpakaian seperti satu  di-antara-ini
G1391 G0846 G4016 G5613 G1520 G3778

namun Aku berkata kepadamu: Salomo dalam segala kemegahannya pun tidak berpakaian seindah salah satu
dari bunga itu.

30 €l 6¢ OV X0ptov tol aypol, ofuepov 6vta, kalt  aldplov  E€ig
Jika -pun -rumput rumput -ladang ladang hari-ini ada dan  besok ke-dalam
G1487 G1161 G3588 G5528 G3588 G0068 G4594 G1510  G2532  G0839 G1519
KA{Bavov BaMOopevov, © ©g0¢ oltwg apdléwuowy, ov TOMNG@ p8Mov  Upag,
perapian  dilemparkan  -Allah Allah  demikian ~memakaikan tidak lebih lagi kamu
G2823 G0906 63588  G2316  G3779 G0294 G3756  G4183 G3123 GA4771
OALyOTILOTOL?

orang-yang-kurang-percaya
G3640
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Jadi jika demikian Allah mendandani rumput di ladang, yang hari ini ada dan besok dibuang ke dalam api,
tidakkah Ia akan terlebih lagi mendandani kamu, hai orang yang kurang percaya?

31 pRf olv peplpuvAonte, Aéyovteg, Ti baywpev? A Tl THwHEV?
Jangan oleh-sebab-itu  kuatir berkata Apa  kita-makan atau Apa  kita-minum
G3361 G3767 G3309 G3004 G5101  G5315 G2228  G5101  G4095

A Tl TepLBalwpeba?
atau Apa  kita-pakai
G2228  G5101  G4016

Sebab itu janganlah kamu kuatir dan berkata: Apakah yang akan kami makan? Apakah yang akan kami minum?
Apakah yang akan kami pakai?

32 mdavta vyap talta T €0vn ¢grudntodoly; oidev  yap o} MNathp
Semua sebab ini -bangsa bangsa-bangsa mencari tahu sebab -Bapa Bapa
G3956 G1063  G3778 G3588 G1484 G1934 G1492  G1063  G3588  G3962
Opv 6 oOpdviog OTL xpNlete TOUTWV  Amavtwv.
kamu -yang surgawi bahwa memerlukan ini semuanya
G4771  G3588  G3770 G3754  G5535 G3778 G0537

Semua itu dicari bangsa-bangsa yang tidak mengenal Allah. Akan tetapi Bapamu yang di sorga tahu, bahwa
kamu memerlukan semuanya itu.

33 {ntette  6¢ mpOTOV  THV Baoweiav [tol Beol], kal  THV
Carilah  -pun dahulu -Kerajaan Kerajaan Allah  Allah dan  -kebenaran
G2212 Gl161  G4412 G3588 G0932 G3588  G2316 G2532  G3588

Swkatoolvnv  avtod; kat  tadta mdAvta TpooteBAosTal Opv.
kebenaran -Nya dan  ini semua akan-ditambahkan kepadamu
G1343 G0846 G2532 G3778  G3956 G4369 G4771

Tetapi carilah dahulu Kerajaan Allah dan kebenarannya, maka semuanya itu akan ditambahkan kepadamu.

34 pRh olv HeplpuvAonte  €lg thv  alplov, R yap abplov
Jangan oleh-sebab-itu  kuatir akan -hari esok -hari sebab esok
G3361 G3767 G3309 G1519 G3588  G0839 G3588 G1063  G0839

HepLUVAOEL  €aUTRC.  APKETOV  TH nUEPQ 1 Kakia alThG.
akan-kuatir  sendiri Cukuplah  untuk-hari  hari -kesusahan kesusahan -nya
G3309 G1438 G0713 G3588 G2250 G3588 G2549 G0846

Sebab itu janganlah kamu kuatir akan hari besok, karena hari besok mempunyai kesusahannya sendiri.
Kesusahan sehari cukuplah untuk sehari."
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